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Sicherheitshinweise für den ULFHEDNAR PRS
Gewehrriemen
Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den ULFHEDNAR PRS Gewehrriemen entschieden haben. Dieser Gewehrriemen ist
speziell für das PRS (Precision Rifle Series) und das Practical Long Range Schießen konzipiert. Um eine sichere
und effektive Nutzung zu gewährleisten, beachten Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass der Gewehrriemen vor der Verwendung auf Beschädigungen überprüft wird.
Verwenden Sie den Gewehrriemen nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie den Gewehrriemen außerhalb der Reichweite von Kindern.
Informieren Sie sich über die spezifischen Anforderungen und Vorschriften für den Einsatz von
Gewehrriemen in Ihrem Land oder Ihrer Region.
Achten Sie auf die richtige Handhabung und Pflege des Gewehrriemens, um seine Lebensdauer zu
verlängern.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch die Nockenschnalle auf Funktionalität und festen Sitz.
Passen Sie die Länge des Gewehrriemens an Ihre Körpergröße und die jeweilige Schießsituation an.
Vermeiden Sie es, den Gewehrriemen in der Nähe von offenen Flammen oder scharfen Gegenständen zu
verwenden.
Stellen Sie sicher, dass der Gewehrriemen nicht übermäßig gespannt ist, um Verletzungen zu vermeiden.
Tragen Sie den Gewehrriemen so, dass er nicht im Weg ist und keine Bewegungsfreiheit einschränkt.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation des Gewehrriemens:1.

Führen Sie die Nockenschnalle durch die vorgesehenen Halterungen an Ihrem Gewehr.
Stellen Sie sicher, dass die Schnalle sicher sitzt und nicht verrutschen kann.
Justieren Sie die Länge des Gewehrriemens, indem Sie den verstellbaren Teil der Schnalle nutzen.

Verwendung des Gewehrriemens:2.

Legen Sie den Gewehrriemen über Ihre Schulter oder um Ihren Körper, je nach Vorliebe.
Passen Sie den Riemen an, sodass er bequem sitzt, aber nicht zu locker ist.
Verwenden Sie den Gewehrriemen zur Stabilisierung des Gewehrs während des Schießens, um die
Genauigkeit zu verbessern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Gewehrriemen gemäß den örtlichen Vorschriften für textile Abfälle.
Wenn der Gewehrriemen beschädigt ist oder nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass
er sicher und umweltfreundlich entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zu Sicherheit und Gebrauch des ULFHEDNAR PRS Gewehrriemens



wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie
darauf, dass alle Sicherheitsanfragen an einen Ansprechpartner innerhalb der EU gerichtet werden, um die
Einhaltung der EUVorschriften zu gewährleisten.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit bei der Verwendung des ULFHEDNAR PRS Gewehrriemens ist von größter Bedeutung. Bitte
befolgen Sie alle oben genannten Richtlinien und Vorkehrungen, um sicherzustellen, dass Sie und andere in
Ihrer Umgebung sicher sind. Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu
lesen.



ULFHEDNAR PRS Riflesling Safety Instructions
Introduction
Thank you for choosing the ULFHEDNAR PRS Riflesling. This adjustable cambuckle, nonelastic web product is
designed for practical longrange shooting. To ensure your safety and the safety of others, please read and
follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always inspect the riflesling before each use for any signs of wear or damage.
Ensure that the riflesling is securely attached to your firearm before use.
Do not exceed the recommended weight limit of the riflesling.
Keep the riflesling away from sharp objects, heat sources, and chemicals that may damage the material.
Store the riflesling in a cool, dry place when not in use.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.

Specific Safety Precautions for Use
Do not use the riflesling with firearms that are not compatible with this type of sling.
Avoid using the riflesling in adverse weather conditions that may affect its performance.
Be aware of your surroundings when using the riflesling, especially in crowded areas.
Use the riflesling only for its intended purpose; do not modify or alter the product in any way.
Keep the riflesling away from children and unauthorized users.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Ensure that your firearm is unloaded and safe to handle.
Locate the attachment points on your firearm.
Attach the riflesling's clips to the designated points securely.
Adjust the length of the riflesling to fit your body comfortably.

Usage:2.

When using the riflesling, ensure that it is properly adjusted to allow for free movement.
Always maintain a firm grip on your firearm while using the riflesling.
Practice using the riflesling in a safe environment before using it in the field.

Disposal Instructions
When the riflesling has reached the end of its life or is no longer usable, dispose of it responsibly.
Do not dispose of the riflesling in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for textiles and synthetic materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support regarding the ULFHEDNAR PRS Riflesling, please refer to the
manufacturer’s contact information provided with your product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure the safe and effective use of your ULFHEDNAR PRS
Riflesling. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ULFHEDNAR PRS Riflesling
Introducción
Gracias por elegir el ULFHEDNAR PRS Riflesling. Este sling ha sido diseñado para ofrecerte un soporte óptimo
durante el tiro práctico y PRS a larga distancia. Es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para
garantizar una experiencia segura y satisfactoria.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el sling esté correctamente instalado antes de usarlo.
Inspecciona el sling regularmente para detectar signos de desgaste o daño.
Mantén el sling alejado de fuentes de calor y productos químicos agresivos.
No utilices el sling si notas algún daño o defecto.
Mantén el sling fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el sling solo en rifles compatibles y en situaciones de tiro adecuadas.
Ajusta la longitud del sling para que se adapte a tu cuerpo y estilo de tiro.
No uses el sling para fines distintos a los previstos.
Siempre verifica que el sling esté asegurado antes de disparar.
Mantén el rifle apuntando en una dirección segura mientras ajustas el sling.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Sling:1.

Asegúrate de que el rifle esté descargado antes de instalar el sling.
Coloca el sling en los puntos de anclaje del rifle, asegurándote de que esté bien sujeto.
Ajusta la longitud del sling utilizando el mecanismo de ajuste para que se adapte a tu postura y
comodidad.

Uso del Sling:2.

Coloca el rifle en la posición de tiro deseada.
Ajusta el sling para mantener el rifle firme contra tu cuerpo.
Asegúrate de que el sling no interfiera con el funcionamiento del rifle o con tu capacidad para
disparar de manera segura.

Instrucciones de Eliminación
Si el sling está dañado o ya no es útil, deséchalo de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de nylon y otros materiales sintéticos.
No queme el sling, ya que los materiales sintéticos pueden liberar sustancias tóxicas al quemarse.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad del producto o para informar sobre un producto
defectuoso, por favor, contacta con el punto de contacto de la UE correspondiente.

Recuerda que la seguridad es primordial. Sigue estas instrucciones cuidadosamente para garantizar tu



seguridad y la de quienes te rodean.



ULFHEDNAR PRS Riflesling Guide de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir choisi la sangle de fusil ULFHEDNAR PRS. Ce produit est conçu pour offrir un soutien optimal lors
du tir PRS et du tir longue distance. Pour garantir une utilisation sécuritaire et efficace, il est important de suivre
les instructions et les conseils de sécurité fournis dans ce guide.

Lignes directrices générales de sécurité
Assuretoi que tous les utilisateurs comprennent comment utiliser la sangle correctement.
Vérifie régulièrement l'état de la sangle pour détecter les signes d'usure ou de dommages.
Ne laisse pas la sangle à la portée des enfants sans surveillance.
Ne modifie pas la sangle d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité ou sa fonctionnalité.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'état du produit, consulte un professionnel.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilise la sangle uniquement pour le but prévu, c'estàdire pour le soutien des fusils lors du tir.
Assuretoi que la sangle est correctement ajustée avant de l'utiliser.
Ne tire pas sur la sangle de manière excessive, car cela pourrait endommager le produit.
Évite d'utiliser la sangle dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter sa
performance.
Ne laisse pas la sangle exposée à des produits chimiques ou à des températures extrêmes.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation de la sangle:1.

Fixe la sangle aux points d'attache de ton fusil.
Assuretoi que la sangle est bien sécurisée et qu'elle ne peut pas se détacher pendant l'utilisation.

Ajustement de la longueur:2.

Utilise le système de cambuckle pour ajuster la longueur de la sangle.
Tire sur la sangle pour l'ajuster à la longueur désirée.
Vérifie que le mécanisme de verrouillage fonctionne correctement après l'ajustement.

Utilisation de la sangle:3.

Place la sangle autour de ton épaule ou de ton corps selon la méthode qui te convient le mieux.
Assuretoi que la sangle est bien positionnée pour un confort optimal pendant le tir.
Utilise la sangle pour stabiliser ton fusil pendant le tir, en maintenant une prise ferme sur l'arme.

Instructions d'élimination
Lorsque la sangle n'est plus utilisable, éliminela de manière responsable.
Vérifie les réglementations locales concernant l'élimination des produits en nylon.
Ne jette pas la sangle dans la nature; recyclela si possible ou jettela dans les déchets appropriés.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la sangle de fusil ULFHEDNAR PRS, n'hésite pas
à consulter le site web du fabricant ou à contacter le service client. Assuretoi de garder ce guide à portée de



main pour référence future.

En suivant ces instructions et conseils de sécurité, tu peux profiter de l'utilisation de la sangle de fusil
ULFHEDNAR PRS en toute sécurité. Merci de ta confiance en notre produit.



Istruzioni di Sicurezza per il ULFHEDNAR PRS
Riflesling
Introduzione
Grazie per aver scelto il ULFHEDNAR PRS Riflesling. Questo prodotto è progettato per garantire un uso sicuro e
confortevole durante le attività di tiro a lungo raggio e per il PRS (Precision Rifle Series). È importante seguire
attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e per prevenire incidenti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo da adulti o sotto la supervisione di un adulto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare il prodotto se
presenta difetti visibili.
Non utilizzare il riflesling in condizioni meteorologiche avverse, come pioggia intensa o neve, per
garantire la massima sicurezza.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e lontano da fonti di calore per preservarne l'integrità.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il riflesling sia sempre ben fissato all'arma prima dell'uso.
Non utilizzare il riflesling per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato.
Non sovraccaricare il riflesling con un peso eccessivo che possa compromettere la sua integrità.
Utilizza il riflesling solo con armi compatibili e seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.
Non lasciare mai l'arma incustodita mentre è attaccata al riflesling.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Posiziona il riflesling attorno all'arma, assicurandoti che le cinghie siano ben allacciate.
Regola la lunghezza del riflesling utilizzando la fibbia a camma per adattarla alla tua altezza e alle
tue preferenze di tiro.
Verifica che tutte le parti siano fissate saldamente prima di utilizzare l'arma.

Uso:2.

Indossa il riflesling in modo che il peso dell'arma sia distribuito uniformemente sulle spalle.
Durante il tiro, assicurati che il riflesling non ostacoli il movimento dell'arma.
Dopo l'uso, rimuovi l'arma dal riflesling e riponi il prodotto in un luogo sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il riflesling insieme ai rifiuti domestici. Segui le normative locali per lo smaltimento dei
materiali sintetici.
Se il prodotto è danneggiato o non utilizzabile, considera di portarlo in un centro di raccolta per materiali
riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti il prodotto, contatta il tuo rivenditore locale o visita il sito web del
produttore. Assicurati di avere il numero di modello e la ricevuta d'acquisto a portata di mano per facilitare



l'assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, contribuirai a garantire un'esperienza di tiro sicura e piacevole. Grazie
per aver scelto il ULFHEDNAR PRS Riflesling.



ULFHEDNAR PRS Riflesling Bruksanvisning for
Sikkerhet
Introduksjon
Takk for at du har valgt ULFHEDNAR PRS Riflesling. Denne rifleslyngen er designet for langdistanse skyting og
gir optimal støtte og justerbarhet. For å sikre din sikkerhet og for å oppnå best mulig ytelse, vennligst les og følg
retningslinjene i denne bruksanvisningen nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at rifleslyngen er korrekt installert før bruk.
Unngå å bruke rifleslyngen på en måte som kan forårsake skade på deg selv eller andre.
Kontroller rifleslyngen regelmessig for slitasje eller skader.
Hold rifleslyngen unna barn og sårbare grupper.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid rifleslyngen i samsvar med produsentens anbefalinger.
Unngå å justere lengden på slyngen mens du bruker den.
Ikke overstig den maksimale belastningen anbefalt av produsenten.
Hvis du opplever problemer med slyngen, stopp bruken umiddelbart og kontroller for skader.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Fest rifleslyngen til våpenet i henhold til produsentens instruksjoner.1.
Sørg for at alle spenner og fester er sikre før bruk.2.

Bruk:

Juster lengden på slyngen for å passe din kroppstype og preferanser.1.
Plasser våpenet i slyngen og kontroller at det sitter godt.2.
Når du ikke bruker våpenet, oppbevar det på en trygg måte.3.

Avfallsinstruksjoner
Når rifleslyngen ikke lenger er i bruk eller er skadet, vennligst kast den i henhold til lokale
avfallsforskrifter.
Unngå å kaste slyngen i vanlig husholdningsavfall hvis den inneholder materialer som kan være skadelige
for miljøet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet eller bruk av ULFHEDNAR PRS Riflesling, vennligst kontakt din lokale forhandler eller
produsentens EUkontaktpunkt.

Viktig å merke seg
Rapportere usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.
Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gate plattform.



Takk for at du følger disse retningslinjene for å sikre en trygg og effektiv bruk av din ULFHEDNAR PRS Riflesling.



ULFHEDNAR PRS Riflesling Instrukcja
Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup ULFHEDNAR PRS Riflesling. Ten produkt został zaprojektowany z myślą o praktycznym
strzelaniu na długie dystanse. Proszę dokładnie zapoznać się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i
użytkowania, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że używasz produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny pasa, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Zawsze używaj pasa w sposób, który nie naraża Ciebie ani innych na niebezpieczeństwo.
Informuj innych użytkowników o zasadach bezpiecznego korzystania z pasa.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj pasa, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub oznaki zużycia.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z pasa bez nadzoru dorosłych.
Unikaj używania pasa w warunkach ekstremalnych, które mogą wpłynąć na jego funkcjonalność.
Zawsze upewnij się, że pasek jest prawidłowo zapięty i dostosowany do Twojej sylwetki przed użyciem.
Nie używaj pasa do celów innych niż strzelectwo, takich jak wspinaczka czy transport ciężkich
przedmiotów.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż pasa:1.

Rozwiń pas i upewnij się, że wszystkie elementy są w dobrym stanie.
Przełóż pasek przez odpowiednie uchwyty na broni.
Zabezpiecz pasek za pomocą klamry, upewniając się, że jest mocno zapięty.

Dostosowanie długości:2.

Aby dostosować długość pasa, użyj klamry regulacyjnej.
Pociągnij za końce pasa, aby uzyskać pożądaną długość.
Upewnij się, że pasek jest dobrze napięty, ale nie przesadnie, aby nie ograniczać ruchów.

Użytkowanie pasa:3.

Przed strzelaniem upewnij się, że pasek jest prawidłowo zapięty.
Podczas strzelania trzymaj broń stabilnie, korzystając z pasa jako wsparcia.
Po zakończeniu strzelania, zdejmij pasek z broni i przechowuj go w suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj pasa do ogólnych śmieci, jeśli jest uszkodzony.
Skontaktuj się z lokalnymi jednostkami zajmującymi się recyklingiem, aby uzyskać informacje na temat
utylizacji materiałów nylonowych.



Informacje Kontaktowe w celu Uzyskania Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
punktem sprzedaży lub producentem.

Zgłaszanie Produktów Niezgodnych z Bezpieczeństwem
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate Unii
Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy bezpiecznego korzystania z ULFHEDNAR PRS
Riflesling!



ULFHEDNAR PRS Olkahihna Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa ULFHEDNAR PRS olkahihnan käyttöohjeeseen. Tämä olkahihna on suunniteltu pitkän matkan
ampumiseen ja tarjoaa käytännöllisyyttä ja mukautuvuutta. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että olkahihna on oikein asennettu ennen käyttöä.
Tarkista olkahihna säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä olkahihnaa, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.
Säilytä olkahihna kuivassa ja puhtaassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Vältä altistamasta olkahihnaa äärimmäisille lämpötiloille tai kemikaaleille.

Erityiset Turvaohjeet Käyttöä Varten
Varmista, että olkahihna on säädetty oikein ja tukevasti ennen ampumista.
Älä käytä olkahihnaa, jos se tuntuu löysältä tai epämukavalta.
Huomioi ympäristösi ja varmista, että sinulla on riittävästi tilaa ampua turvallisesti.
Ole erityisen varovainen, jos käytät olkahihnaa lapsille tai nuorille.
Älä käytä olkahihnaa, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta olkahihna kiväärin olkahihnan kiinnityspisteisiin.
Säädä hihnan pituus haluamallesi tasolle cambuckle mekanismin avulla.
Varmista, että hihna on tiukasti kiinnitetty, mutta ei niin tiukasti, että se aiheuttaa epämukavuutta.

Käyttö:2.

Kun käytät kivääriä, varmista, että olkahihna on oikein säädetty ja tukee aseesi painoa.
Käytä olkahihnaa ampumisen aikana varmistaaksesi paremman vakauden ja tarkkuuden.
Älä käytä olkahihnaa, jos se on vaurioitunut tai jos siinä on näkyviä merkkejä kulumisesta.

Hävittämisohjeet
Hävitä olkahihna paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä olkahihnaa tavalliseen sekajätteeseen, jos se on vaurioitunut tai ei ole enää käyttökelpoinen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin saadaksesi lisätietoja oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta
ajankohtaiset tiedot ja ohjeet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi, että voit nauttia
ULFHEDNAR PRS olkahihnasta turvallisesti ja vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för ULFHEDNAR PRS
Gevärsslinga
Introduktion
Tack för att du valt ULFHEDNAR PRS Gevärsslinga. Denna justerbara selen är designad för PRS och
långdistansskjutning och tillverkad av elastisk nylonväv. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs igenom dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner för att minimera riskerna.
Kontrollera selen regelbundet för slitage eller skador. Använd inte produkten om den är skadad.
Förvara selen på en torr och sval plats, borta från direkt solljus och extrema temperaturer.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper för att undvika olyckor.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att selen är korrekt justerad innan användning för att säkerställa stabilitet och komfort.
Använd inte selen om den är blöt eller fuktig, eftersom detta kan påverka dess funktion och säkerhet.
Vid användning av selen, se till att den inte blockerar några viktiga kontroller eller funktioner på vapnet.
Undvik att använda selen i situationer där den kan fastna eller orsaka att du förlorar kontrollen över
vapnet.

Instruktioner för installation och användning

Justering av selen:1.

För att justera längden på selen, dra i cambucklen tills önskad längd uppnås.
Kontrollera att selen är ordentligt justerad och att den sitter säkert innan du använder den.

Montering på vapnet:2.

Fäst selen på vapnets fästen enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att alla fästen är ordentligt åtdragna och att selen sitter stabilt.

Användning:3.

Sätt på dig selen över axeln och justera den så att den sitter bekvämt.
Kontrollera att selen inte hindrar din rörelse eller sikt.

Avfallshantering
När selen inte längre är i bruk, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga selen tillsammans med hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för information om
korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för vidare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller en auktoriserad
återförsäljare. Kontrollera alltid för uppdateringar angående eventuella återkallelser eller
säkerhetsmeddelanden.



Vi tackar för ditt förtroende och önskar dig en säker och framgångsrik användning av ULFHEDNAR PRS
Gevärsslinga.



ULFHEDNAR PRS Riflesling Návod k bezpečnému
používání
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ULFHEDNAR PRS Riflesling. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
optimální podporu při PRS a dlouhých střelbách. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím, pečlivě si
přečtěte následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si vždy přečtěte všechny pokyny a doporučení.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a obraťte se na výrobce.
Při používání produktu dodržujte všechny zákonné předpisy týkající se používání zbraní.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že je popruh správně nastaven a upevněn.
Nikdy nepoužívejte popruh, pokud je poškozen nebo má viditelné známky opotřebení.
Ujistěte se, že je popruh správně připevněn k zbrani a že nedochází k žádnému uvolnění během
používání.
Při manipulaci se zbraní vždy dodržujte bezpečnostní pravidla a zásady.

Pokyny pro instalaci a používání

Nastavení délky popruhu:1.

Uvolněte cambuckle mechanismus.
Nastavte popruh na požadovanou délku podle potřeby.
Zajistěte, aby byl popruh pevně utažen a bezpečně zajištěn.

Upevnění popruhu k zbrani:2.

Ujistěte se, že jsou upevňovací body na zbrani čisté a nepoškozené.
Připevněte popruh k zbrani podle pokynů výrobce zbraně.
Zkontrolujte, zda je popruh správně upevněn a zda nedochází k žádnému uvolnění.

Použití popruhu:3.

Při střelbě se ujistěte, že je popruh správně umístěn a že poskytuje potřebnou podporu.
Při manipulaci se zbraní nikdy nezapomínejte na bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Produkt likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je popruh poškozen, zlikvidujte jej tak, aby nemohl být znovu použit.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace a podporu se prosím obraťte na výrobce nebo prodejce. Ujistěte se, že máte k dispozici
všechny potřebné informace o produktu.



Děkujeme, že dodržujete tyto pokyny a pomáháte zajistit bezpečné používání ULFHEDNAR PRS Riflesling.
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